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ioli iopi opas transegit. At quantulum est hominum, cui duo- :
De Alphonso Antoniolio Aeihloplae rum- exploratorum negotiatorumque, Lucae nato-
explgrafore, rum, per Aethiopiam peregfinationes auditae -sunt,. ..
> Alphonsi Antonvolt videlicet atque Piaggae? S
Si diligentius quinam cum Africam tum Ameri- Prior igitur, cum in Aethiopas ter se contulizset,
cam primi exploraverint posterisque ostenderint nempe ab anno MDCCCLVII ad anaurt MDCGUCLX,
inquiras, haud gravatim primitias Italae genti colligendis avium- pennis, fabis! coffei. , 'momibac .
tribuendas esse certior fias. Quod vero ad Americam lanis, ceris, tamarindo indica, bestiarum pellibus P
attinet nemo, ne mediocri quidem rerum cognitione sollertem operam dedit, atque, cum in haec
8 praeditus, Christophorum Columbum, lucidum~Ge- coacervanda incumberet, interdum parumn abfuit,
nuwénsium decus, tribus naviculis, quas «caravellas» ©  quin illius nutricis aridae leonum regionis esca
Hispanice nuncupant, - Isabellae, Hispanorum fieret. Eius autem CXXXIV epistulae, ad dilectam
reginae munere usum, Americam [V Id. Oct. anno matrem missae, in Lucensi tabulario exstant, \
MCCCCLX X XXII invenisse ignorat. | quarum * beneficio cupientes, - quaenam  sint
Quin immo dic, o bone lector, Italis terrarum. Aethiopicae telluris condiciones, magnam (oL CONBLRREN W
impervius ullus angulus est, quem non ostenderint, cipient ut.ilitatem. Etenim is in Nili glauci® vipis PN a
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bus sitis extinguendae jgratid vescebatur, edo-
cet. . g

Anno autem MDCCCLXVII memorabile facinus,
dignum quod memoremus, ausus est. Spretis enim
rerum difficultatibus sexcentisque® periculis, col-
lectas bestias, videlicet leones, camelopardales,®
elephantos, hippopotamos, crocodilos, struthoca-
melos,” dorcades® africos cervos, III Kal. Mart.
navi, cui Caieta nomen, Alexandria in Italiam
vecta, Victorie Emmanueli, huius nomini secundo,
dono dedit. Insuper, dum Angli exercitum adversus

. Theodorum, .Aethiopum regem, in expeditionem

ducunt, venalium rerum emporium, vitae usui

necessariarum, Massauae aperuit ; at in huiusmodi.

negotia paulisper incubuit. Alexandriam enim
reversus ibique breviter commoratus, iterum
Massauam venit, et pridie Kal. Aug. anno
MDCCCLXVIII, flava® febri®laborans, cum navis,
qua vehebatur, Suachinum portum appulsura
esset, e vita migravit. BEius vero mater, allato
Lucam filii dilectissimi mortui -nuntio, tanta est
aegrimonia correpta, ut insanierit.

Nunc ad reliquas Antonioli vitae vices enuclean-
das revertamur ; de altero viro Lucensi, memoria
profecto digno multoque notiore, alias siquando
dicemus. Antoniolius igitur, XIII Id. anno
MDCCCXXVI Lucae natus, postquam, in Pisana
Academia, cum undetrigesimum aetatis annum
ageret, architecturae mathematicorumque doctor
renuntiatus erat, in Africam anno MDCCCLV, ut
apud heroopolitani'® isthmi- secandi societatem
aliquo ministerio uteretur, venit; at .quando-
quidem Gallos Anglosque tantummodo societatis
moderatores excipiebant, is, paucis lapsis mensibus,
Alexandriae apud quendam horologiorum?!! fabri-
catorem!! institoremque!? fabri munere functus,
sub Valensinorum fratrum nominibus (in eorum
commoda villam, a fundamentis excitatam, viri-
dario {hortoque instruxit) commoratus est.

Cu'ius rei causad mercaturae faciundae, Nubiae

> __..4eserta p_.cirans, vinis odoratis, potionibus, vitris,

dentibus elephantinis, beluarum pellibus, pennis
struthocamelinis cum gummi, ture aliisque Sudani-
cis rebus permutandis se dedit. Neque huiusmodi
negotiis laboriosus perficiundis contentus fuit ;
nam Cartuma Gallabatam posteaque, anno
MDCCCLX, Cargotam quoque venit. Hic vir, cuius
lineamenta cum animi tum corporis breviter
descripsimus, quadraginta annorum spatio tot
tantoque confecit ; at fama, quamvis beneficia,
superius memorata, non modoe Lucae, ubi natus
est, sed etiam universae Italae genti, quasi prae-
sentiret fata, ostenderat, in occulto latuit.
~ Cum ita res se habeat, haud absurdum inutileve
fuit Alphonsi Antonioli, summatim quidem, vitam
enarrare. Prof. loannes Baptista Bellissima. (Pisae.)
S permultisque  © zsirdf = Giraffe = girafe ?struce-
madar =8trauB = autruche ®gazella = Gazelle = gazelle
® sargalaz = gelbes Fieber = fiévre jaune 1°Suez !* 6rés =
Uhrmacher = horloger 2 hazal6 = Hausierer = colporteur

De speculatoribus. (7)

Narratiunculae tempori aptae. Convertit : J. Guelmino Bp.

8. Ratconem ' Dimifriev nen esge eredulum.’
Fortunatissime evenit, ut non factus sit eredulus,
nam sifactus esset, scutula? vaporata? Russica sine
dubio nobis immissa esset. :

Actores® historiae sequentis erant: duo pro-
ditores : alter Judaeus Galicianus quidam, alter
praefectus militum Cechoslovacus, bibulus.? Su-

prema® armorum® praefectura® nostra yere ann
1915 omnia optime praeparavit, ut copias Russicas, <
quae victrices Carpathis tenus montibus pro-
gressae erant, gradus sistere, vel referre cogeret et
sic pericaulum irruptionis in planitiem nostram
eliminaretur. Ratio® belli® maxime occulta’ habeba-
tur? ita, ut suprema armorum praefectura Russica
prorsus ignoraret. Si autem credidisset Gali-
ciano cuidam, qui postquam telegramma ex urbe
Cracovia missum ultimo die m. Martii 1915 accepit,
eadem ipsa nocte in castra Russorum pertulit,
maximam ' cladem, perniciemque supremam evi-
tasset.

Galicianus enim a custodibus Russicis captus,
ut in supremam armorum praefecturam duceretur
postulavit. Quo ductus sibi cum ipso Ratcone
Dimitriev supremo armorum praefecto agendum
esse enuntiavit. «De qua re?» interrogat eum lega-
tus.8 Bt cum Galicianus telegramma tradidisset,
de quo sibi cum Ratcone Dimitriev agendum esse
dixisset, legatus, lecto telegrammate dulce risit.
In telegrammate enim hoc legebatur: «Iirma
Deutsch Kraft kauft 500 Ballen Tuch, prima,
8 Waggon Oberleder, 6 Waggon Sohlenleder. Ab-
schluss langstens erster Mai, Direktor Machales».
(= Mercator Deutsch Kraft emit 500 fasces? pan-
norum?® primae qualitatis, 8 currus® ferriviarios®
corii? superioris,® 6 currus ferriviarios corii'® planta-
ris ;10 terminus negotii!! conficiendi’* tardissime
Calendae maiae. Rector Machales.) — «Non,
respondet legatus, summus armorum praefectus
noster, non tractat de pannis, neque coriis». —
«Sed telegramma sensum?? latentem?!? habet, dicit
Galicianus ; non de pannis aut coriis agitur., —
«Ergo de quibus rebus?» interrogat legatus.

Et tunc Galicianus rem totam aperit : «Habeo
fidissimum?® quendam, qui mihi hoc telegramma
misit. Et ut certior fierem telegramma. ab eo
missum germanice legendum esse, convenit inter
nos telegramma «Mercator Deutsch» vocabulis
incipiendum esse. Et nunc attende ! Quid remanet,
si primae syllabae tantum duorum vocabulorum
«Kraft kauft» retinentur? Nonne: Krakau? (= Cra-
covia). Urbs, unde telegramma venit. «Ballen
Tuch» indicat tormental4 disposita,'* quae «primae
qualitatis», id est gravia sunt. «Oberleder» duplica=
tas!® legiones'® maiores!® significat Germanas,
«Sohlenleder» autem Austriacas - llungaricasque.
«Abschluss» prodit impetum tardissime Calendis
Maiis inceptum iri. «Direktor Machales» non est
alius, nisi supremus armorum praefectus Macken-
sen. De his rebus me telegramma certiorem fecit,
ego autem supremum armorum praefectum velim:
de iis certiorem facere. Noli oblivisci : telegramma
quondam iusto tempore et latenti sensu missum:
illum Rotschild quoque pecuniarum caesarem fecit.»

Legatus autem prorsus!® impossibile putavit
tantam rem tam brevi tempore et tam inobservate

* hiszékeny = leichtglaubig = crédule 2 gézhenger —
Dampfwalze = rouleau compresseur *szereplé = Person.
= personnage %iszékos = trinksiichtig = ivrogne °had-
seregf6parancsnoksdg = Armeeoberkommando = haut
commandement de I’armée ¢ haditerv = Kriegsplan =
plan d’opération 2 titokban tart = geheim halten = tenir.
secret ® hadsegéd = Adjutant = adjudant ®bal poszté =
balles de draps *°vagoén felsébdr = vagon d’empeignes
10 talpbér = Sohlenleder = cuir & semelles 11 (lizlet)kotés
= conclusion 2 titkos értelem = versteckter Sinn = signi-
fication secréte 18 feltétleniil megbizhaté6 ember = zuver-
lassig = digne de confiance 14 iteg = Batterie !°had-
osztaly = Division 1! teljességgel = ganz und gar = ab-
solument :




ita praeparari potuisse, ui ne a speculatoribus
quidem Russicis conspiceretur. «Et, inquit, Ratco
Dimitriev non est credulus fabulis. Multo maiores
res intendit. Abeas l»

Telegramma autem vera dixit. Sed Galicianus
frustra testabatur deos, hominesque, vesanus'?
habebatur et repudiatus est. Et secundo die
m. Maii Russi fragore tormentorum intolerabili
experrecti cladem - ingentem et decretoriam?®
ad pagum Gorlice acceperunt.

Accidit autem, ut ii, quorum erat sinus!® in
pugna occisorum perscrutari, in sinu legati occisi,
qui Galicianum repudiaverat, telegramma fatale
invenirent. Brevissime apertum erat telegramma
missum esse, ut impetum ad Gorlice hostibus pro-
deret. Quomodo autem hoc fieri potuit? Vires ad
impetum collectae et dies ad ultimum punctum?®
temporis2® occulti habebantur | Quando telegramma
missum erat, si nonnulli tantum conscii erant
strategematis??! Inter hos igitur nonnullos quae-
rendi sunt proditores. Cum occultissime et accura-
tissime investigaretur, constitutum est, micropho-
num ex illo cubiculo, ubi strategema tractatum
esset, in cubiculum cuiusdam centurionis cecho-
slovaci ductum esse. Unde apparuit illum fuisse
proditorem. Comprehensus statim nominavit so-
cium quoque criminis Galicianum, cui magna
pecunia vendiderat rem secretam, quia in lusu?®
paginarum?? aere 2® alieno?® demersus,*® pecuniem
solvere cogebatur.

Gralicianus quoque breviter comprehensus est,
et ambo in arbore2® infelici?* vitam finiverunt.

17 holond = wahnsinnig = aliéné '®donté = ent-
scheidend = décisif 1°zseb = Tasche = poche 2°pil-
lanat = Augenblick = instant #'doli bellici 2 kértya-
jaték = Kartenspiel = jeu de cartes 2 ad6ssdgba merilve
= in Schulden stecken = étre endetté 3¢akasztéfa =
Galgen = gibet

Alexander Peléfi: Ex longinquo.

Domus astat Danuvio parva;
O mi illa domus quam est cara!
Dolet inter lacrimandum mi cor,
Cum illius absens reminiscor.

Utinam permansissem in sede,

Sed ducunt nos cupidines saepe,
Quibus alae cum crevere tandem,
Sedem meam reliqui ac matrem.

Cruciata est dolore acri,

Oscula me dante bonae matrt,
Et ardentis cruciatus ignis
Non extinctus est eius lacrimis.

Ut amplexa est tremens me vere!
Ut me supplex tussit remanere!
O si tum cognovissem futurum,
Retinuisset me abiturum.

Lucet eos' cum sperum nostrarum,
Stat futurum, ui hortus dwarum ;
Et modo cum in devits imus,
Tunc errorem miserum sentimus.

Etiam me spem meam lucidam
Stimulasse tantum, quare dicam?
Atque ex quo mundi pervagus sum,
Cenlies in_spinas esse gressum.

... Sedem meam noti petunt cari,
Quid iubeam matri nuntiari?
Amauct, ad illam adeatis,

81 iter vos illuc faciatis.

Dicite, ne lacrimet ob curam:
Yato eius favere fortunam — —
Ah, si sciat, quam inops sim factus.
Dirumpatur infelicis pectus!
Convertit : Vinc. Bors (Szeged).
! Aurora

locosa.

Cum Colomannus Toérs legationem® in oppido
Szentes peteret,! pulcherrimam habuit orationem,
quam domi maxima cum diligentia elaboraverat.
Plurimi convenerant, et longam orationem quasi
devoraverunt, in primis quidam agricola, cuius in
ore attentio? et crescens admiratio videbatur.
Quod cum orator animadvertisset, usque ad finem
ei verba adhibuit.? Finita oratione primum eum
allocutus: «Age, inquit, carissime vir, bonane fuit
oratio?» «Bona fuit.» «Quid potissimum? in ea tibi
placuit?» «Vix possum edicere.» «Sed tam attentus
mihi animum advertisti;® oculos a labris® meis
non demovisti.» «Ab initio exspectavi, quando iam
sputaturus esses.” Sed frustra tres horas exspectavi:
ne semel quidem sputavisti. Quod ego maxime
admiror ; nunquam enim talem vidi hominem.»

Val. Fehér O. S. B. (1 a. 1942).

! képviseloségre palyazik = Abgeordneter werden
wollen = se -présenter a la députation 2 figyelem =
Aufmerksamkeit = attention 3intéz = richten an =
adresser *legjobban = hauptsichlich = surtout ° figyel
= aufpassen’ = faire attention ¢ ajak = Lippe = lévre

? kop = spucken = cracher
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Politovszky : Astutia Hungarica 42, 50, 59. — Paulus
Pados : De ignoscendo 51, 60. — Al. Hegediis : Quo-
modo subita potio vendatur 67, 76. — Legati Mo
tis 58. — B. Endrédi: Cantus violinae mendax 66,
75. — De aegroto, qui denuo sanatus est 74. Narra-
tiuneculae: 6, 13, 22, 34, 47, 61. Nuntiirecentissimi: 4,
10, 20,27, 36, 43, 51, 57, 65, 73, 77. Librorum recen-
sio: Jos. Balogh: Szent Agoston vallomasai 70. —
Per lo studio e 'uso del latino 31, 71. — Jos. Fri-
deczky : a) Pazmany Péter 63. b)) Mulier Wartbur
gensis 81. — Ed. Kallds : Nevek, napok 79. — T'ib.
Kardos : A magyarsag antik hagyomanyai 31. — M.
Méoéra: Hazassagi kereseti jog 39. — ITul. Morav-
estk: A papiruszok vilagabdl 46. — Notter Antal-
emlékkonyv 38. — Parthenon-évkonyv 55. —
Lud. Prohdszka: A platonista Cicero 79. — Arp.
Szabd : Perikles kora 14. — V. Temesy: Foldrajzi
zsebkonyv 46.. — Eug. Tomasz: A rémai fo6ld-
kérdés 79. — Lad. Varga: Sinai Miklés 23. Ios
Wagner : Az antik vilag zenéje. 79. Pittacia: 9, 22,
47, 61, 69. Scientiaes In memoriam Isaci Newton
70. — De medicorum antiquorum iureiurando 74.
Stenographia: Systema stenographiae Samuelis
Taylor. Ad linguam latinam accommodavit :
1. C. Danzer. 6, 13, 22, 38, 54, 62, 69, 78, 82. Varias
13. — Precatio Stephani Széchényi 53. — De lar-
gitore sanguinis primario 75. Vivam Latinum:
4., 5, 31, 39, 65. :
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